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bel ﬁ giengd gud s‘in3 eh zill gﬁ sien\g5 \\;LiS gi5 dul yal sol eb mund (/103 y\il Tgiel d‘e6 8hial ii4 nu6 R U P 2 R 2SN S
L R F R B R B R ST A ——~
jinl hiongd kod 1ind del gaod huid zud yi6 baod ko4 ab kaid yad de6 kul sol wub sind dod 8tid deb ganl duab E‘ 1 PauI,anapostIe of Christ Jesus by the will of
U T ARG G O S W T L e O A A S 1 N S AT S S S PR RSP P LR TR
23 duab bil liengd jiao4 lind ne0  lanl €5 hu6 gqinl  sind  hamb zul gi5 dul vah sol cud ho6 linl ned biengh anl [ﬂ *ﬂ‘ )F}f( % %{ @z? ﬁ[ j%“‘ , Al ?ﬁ e ?E Hh E }5ﬁ ﬁ {%‘ /ﬁ% . 2 R Hh F'E'ﬂ j( %{2 God, and Timothy our brother, To the church of God that s
ORI FEOSE OMRM, br WA, M, M B T IR M R P in Corinth, including all the saints throughout Achaia: 2

AN PV A S T AR IME T ' S FOY TS S T A B P S IS S A TR T R T A S DA Grace to you and peace from God our Father and the Lord
KA BE SR M, A W S E, Rl, M R R HE RS T AR AR P o | Jesus Christ.

21‘11 gi5 d?l ya5 sol b hub qinl s}nS liand min3 2115 siml  e5  hu6 qinl sol wup wuid Yiijl ) S‘in3 di6 T P U P e 12 xS e e LY 3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ,
3K R M SCB, M, BB 2 0 S, T AR, 4 FEOBCHL BRGS0 B, w2 0 R W, i 45 BL £y #h, 4 | the Father of merciesand the God of all consolation, 4 who
lanl siu6 ko4 si3 and wuib land lanl 7diel yi4 vyi6 gangb kuand e5 and wuib lai5 an5 wuif T7bab langd gid dul siub consoles us in all our affliction, so that we may be able to
br »z @ e 22 B B, Bt 18 BLBL R Ak M@ BOAR 2 BN o5 BB | e eV nn s e 7 om x xeY nn xeY s et 1Y Y et kS ae m x aml 5 o mel an’ console those who arein any affliction with the consolation
eh kot jind nel zed hod land eb wui6 Tjiel yab gangb kuand hongd hub sind ho6 lanl siub ko4 rend aob niengd ?’f ?‘Z ﬂaﬁ % E [% ﬁ EJ ?‘Z {Fﬁ ’ & ﬂaﬁ ?:Ef LJ L) IEJ )F%% E(J ﬁ J’E@L 5'5 ﬁ J’E@L IDJIJ }\ ° with which we ourselves are consoled by God. 5 For just as
P 18 B2, & bepy B/ W R OB w6 M RE Bt %o, KRR the sufferings of Christ are abundant for us, so also our
Tdiel e wi6 hamb gail giu6  lenl sol yid siub an5 wi6  hel si6 Tda6 ged longl gangd kuand €5 nai6 sinl gend rind o pat e et e e o xet s e et et et enoext e art xe nh 23° congolation is abundant through Christ. 6 If we are being
o B R Bt BT L2 o R, R K FE W O B Mo B [SEERZNWEERE . AEEM R R KT R MR afflicted, it is for your consolation and salvation; if we are
tongd ko4 sol Tdied e5 an wuib wanl dui6 7da6 geb €5 hi5 bhang si6 bhe6 dangé yo3 €5 yins wui6 wanl miengd being consoled, it is for your consolation, which you
oW T A B .7 bt B KRR A A # W, R b B Zv H‘//W\Z:/ f;/i f\\réwwv”\]i\ XE:V'”H Lxet 1v 'j\i f\\ o ;\ mi\ !j ” tiL/]i\m\ experience when you patiently endure the same sufferings
Thel lanl 6da6 geb sius eb kol namd dongd Tcul Tyil end lanl €5 wui6 Tjiel yab dond huif 7ji6 Tkiel W IR R e AF R DA R B, O BT DL B, O R N 5 HE IR B that we are also suffering. 7 Our hope for you is unshaken;
Mo, bt K X %M 8 R & — %, bo g & # 0 HE — § ., e u1n e a8 g e e e ity e 11 xxt N s ae as e | fOr we know thatas you share in our sufferings, so also you

0 B MW T M %R 7R B Ok K M R R W) g g, | Shareinour consolation
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jil mui6 Shiab d‘i5 wail bhel linl ne0 zai? 8yad wail di6 &b j‘iul sol si)u5 o5 gans kot wail wan5 wand zuand zuand SV tun S g omn 16N 51V mn 1aY met xeY nn st 1vY ux axeVrat one u1n ax’ xe¥ onn x5’ 8 We do not want you to be unaware, brothers and sisters,
8 Wl Wk SLoE o, B BOAR MM A kK BrofEomm W OPT % MO W Bt S8 s A & 8 W Wk WA, Ik M B MR MM BE /8 3% MM fE T W P % Iy 8 . gk M sz | of the affliction we experienced in Asia; for we were so
e5 hongd jiengl gal ted bhe6 wand hus  ji5 13 ped sui6  wanl siné jid yub Smub zail Syad wab diao3 bhel congd Ssad utterly, unbearably crushed that we despaired of life itself.
B L - S| 1 SO B i 1 S Tl = = S /D7 NI 1 7 i - SN QY x5 cuncug g1 N weY el 1Y x7 x5 o v e o oxeY onn oY wd uf axN w nedrxe’ cwe | 9 Indeed, we felt that we had received the sentence of
jinl el wanl jin6 zunl hongd 8puat sil hiengd a5  Thil leb si5 aod ket ga5 di5 sib bhes luab yongd 5 gand | 5E 4> 4> Hh H¥ /A BE M 52 F , X OEE MR o, F-oMM O H &2 N A M W F | deathso that we would rely not on ourselves but on God
9O K M, Bt BR OME B M o OM T, FKRK,EAQ DR KA B, E who raised the dead. 10 He who rescued us from so deadly
al ke4 niengd kil si4 huib siengl e5 sin3 di6 7jend nel rinl wub gol rind 5 Tjual giengb giud wand 6 jiongs | «a" re’ ne A AR TN I SR O E AN AN WA T D AN A VAN AR AN LA D AT a peril will continue to rescue us; on him we have set our
S R - A O 1 A SO 3 N R [0 S =T S G (TR Q£ R G T N L 1 W ST 1 P A I O - B 1/ R P O B /S 1 & I - S hope that he will rescue us again, 11 as you also join in
qi5 Tsiol 5 giud wand  wanl ya6 pe6 diengd liaod Tjil le5 sind niamh linl ne0 yab cam5 ga5 liaod wuib wand gi5 helping us by your prayers, so that many will give thanks on
Feogl o ho#o B Bt o T OBMEME S, R ME 2 m T A& bt | LTttt e e ‘FH/ W\%‘t\'”t a7 et e ”uﬁ/”u\”j}\“v'm our behalf for the blessing granted us through the prayers
ded  wub Tjiol ze5 langd jiongd wuif wand hiongd Thil gual jiongd del wuif wand gi5 ded 5 langd zud siaf Moo SV fE R B LR R AL 10 AE B R R A A B B R 2 of many.
Beof Bk % A M & BE B DM B Z A B oM A BB . o o
T PP A TR TR B A T A TN F A PRI DARY S TN TR ST L 31V 0y eV s oy
M, i A B M Mo T EMAE &, 10 AR M W2
LT SO T AR RS RPN MR ST P T DA P AU AR T AP MR S E A T VAT P LA AU T AN TS R PA T
T HmEMAE, AT 2 AN XM OB s R 2 HEAMEEE
PSR
E
mb  si6 wail pi‘engé kangl  be6 7ca‘1 Jlil 516 wail liongd siml eb giengd Jifngﬁ Wail di6 sed siongd pi‘eng6 tanl Thel oS PN eV nn a1 e ix 31x e PN ke onn hialTin cme w1s et xeY cnn pE P pr s’ 12 Indeed, this is our boast, the testimony of our
2 AZ B B oA M,E &Rk R 0mW R bt b oH g, AR Om O W, s R R M R O [ W 3. 3k M 4 Ht [y | conscience: we have behaved in the world with frankness
hamb jiengd sind €5 jind siengd dui4 dai6 lind nel wanl sial hod lind ne0 e5  longl si6 linl ne0 niengd Ttal niengh and godly sincerity, not by earthly wisdom but by the grace
FOag oM B Rk B AR M .13 Bt O MM M, E#B R R M BE RE BE | savan el nt ne w42 g 31 nn we¥onn tieY e Y cnn car g3 Y 31Yony 3.7 of God —and all the more toward you. 13 For we write you
dongd 6 hid bhangb lind ned niengs dongl gaod yongl wand de6 siu6 linl ne0 yi5 giengd linol gaid liaod 7ji6 bo6 | HH FH FI A fF B9 E 3% B 5 M . 13 T M F 4 W M B, # & I8 1M HE | nothing other than what you can read and also understand;
O A O ORE MR K E-U4miBEmRMe & T T — i | hope you will understand until the end — 14 as you have
hun$ sl yab sol laid e5 Thil ril  lanl bil cud yinl yid wui5 riongd T VAT PYARY R S T S I TN VA YA ATV W13 x5 s 1 e e die’ se 1| glready understood us in part — that on the day of the Lord
gy - F HEBR 2k OB K, B MR Uk 9l BB &R . AHE MM A R OBE T B K IE -14 3 B R M 2 & T M T | Jesus we areyour boast even asyou are our boast.
PR T A E ST A T NS I SN C A T S I A E TR I S G P YA
G e G 1 7 N < 0 S N2 A 12001 A I G R~ S
O 2014-8-29 % 2015-01-22 FRAEASEIREGUE bt L2 2 O (AR RBEER ORI BOUEENEUE EO
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gi4 ren5 Tkual diengé liaod 7jil hangb dai6 ji6 wal bhel siengd ki4 linl ne0 hial hoj linl ne0 siu6 hui6 neng DN an e e wet et w1 s s s S 1Y a1 s et e et 4 15 Since | was sure of this, | wanted to come to you first, so
15 B 28 ®E & 7 a8 IO R, R OE S MO, E R 2 E W 15 B R T o T in C 3k BEosE S R M K 3E, E MR MM % E OFi % . 16 | thatyou might have a double favor; 16 | wanted to visit you
ben6 val ki4 mab gi5 dund e5 dob diongl 7ji6 ben6  hui5 lai3 ongl jius dided yad 5 si5 ao5 gel Tjib ben6 on my way to Macedonia, and to come back to you from
W16 Fe LB WM IE b — o, Bk A M OFE R R I o | v Y O s e s e 1 5 rx es ok 3 S Y e 2 et pEt 1 4 xz¥ »* | Macedonia and have you send me on to Judea. 17 Was |
wal si6 8siu6 jiengd zai4 gangb kuand bail laib bail ki6 5 mab wal si6 8siu6 huan5 rind gangb kuand suib hiengd o WK & — Wk, | AR AR A M FE R R fE B — Ik . 17 F& s& | vacillating when | wanted to do this? Do | make my plans
17 & 2 B 8 WO kR ok oM IS &k o2 B O AN oK K according to ordinary human standards, ready to say “Yes,
wl sol zud  Tji6 huid gongl  si5 si5 7ji6 huid youb gongd 8mu5  8mud deb 8siub sind gang kuand sind | TIE @xL 2% 1 1x 2% 4% 957 0t pe cny xe¥ PN Tixteslan’ 1 xt U Tie e axet w yes” and “No, no” atthe same time? 18 As surely as God is
TR, - w iR, B & X AR, R g oM R sk | B s R mARREN S 2R EBR LA KRR, faithful, our word to you has not been “Yes and No.”
Tsil wanl bhe6 e6 dui4 linl ne0 ga6  sid 8mub sib qi6 siengd T7ji6 1leb sud Thul siongd eb qid sangd zai2 8ya4 . . . C. . . . ., . ., .
CONNTAR I R I e O S e O I e R OO
daod ded yi5 si5 yab Sm6 si5 N s T M A, AT s g oM Rk fm o, -
PR E R BEAE N
O T N 1Y oy PYoaxt 7 VAN IR RV FAR S AR I A AGT TAN PRI SIS S
AN wm B M R A R T R — A B A E R R e R
rxetaxt P
oA 2
ge¥nn oy At ne 1 0V 1 ax 1 ax Tun oo cV Y nn < e v 11 s axY x1¥nx| 19 For the Son of God, Jesus Christ , whom we proclaimed
vanl ge6 sind eb B8giad ad gi5 dul yad sol suand bed hod lind ned  wui6 liaob yi5 sed huand nu3 tid mub 19 F M 3= #h 1 B FEBE K E ML WM, B T 4, & %, £ A& |amongyou, Silvanus and Timothy and I, was not “Yes and
19 B 4 8 WO K E MG M, BT b, RS, %R No”; but in him it is always “Yes.” 20 For in him every one of
jinl  ham6 wad longl 8mu6 si6 7hil jiongd si5 8mu6 si5 e5 vanl gen5 sind gi5 dul vyab sol yongl wand sib wl, re’ xzY gz oaxt 7Y ey NwxsY R ax Y Tt AR TSR SRR R FURNNYA SIS ANTE AN God'’s promises is a “Yes.” For this reason it is through him
Lo, MR MO RO R R A RV E s Bt BOfF R HS R ok i 2 o, R OH A 2O OFE YR OA 27 s - OM R fF OB R ok E 2 that we say the “Amen,” to the glory of God. 21 But it is
sib €5 sind yi5 e5b  sind e5 muil 7ji6 hangb siengd Tnol longl si6 sih e5  gangb kuand e5 ghuanh God who establishes us with you in Christ and has anointed
COOE V.20 fF AR, RO S B2 QS L < I N N 1 I [ -/ G 11 2 e Tiway cae o pnlope ol T AL et PUme s wil e e us, 22 by putting his seal on us and giving us his Spirit in our
yinl lanl zand mi4 sind e5 sid aod yongb a)  mend 7jil leb qid sind ga6 wanl and baid di6 lind ne0 zud “ ZE'I‘: ’ E,:Jc’ 20 'fg /ﬁij‘ E@ ’ fqﬂ E[(] o I’E‘ 7¥( E% %IK % “ IE'l: ) B(J ° IEJ ﬁ% E/‘J JE\ hearts as a first installment.
PP T G S I L5 7 o B 1 N s R = O -/ R < T - ¢ SO 1 [
diongl ga6 gib dul 5 jiengd sind gend Tliel kib lai6  ho6 wanl taob siongh wub gengl si6 sind gab Tjil leb yind - XE‘V o ;;\ ™ TL'/ e Ti\ . « Lo . fi\ «t\;i/ TL'/ ’7YVX?:'V o ,i ot 77/LV
EP%%ﬂ%%%wﬁ;jﬁ%’%ﬁgﬁiﬁ%,n%ﬁa%E{EI],&W‘iaa%ﬁﬂﬁ‘]ﬁ%éﬂﬁeﬁﬁ T S S = P R 1 (5 o B i = 4SO
sin6 gaod ho6 wand  biengb Tqied ga6 liengh siengb T7al guand di6 wanl simb laib hel bi4 ho6b wanl hunb gi3 hud kuand eb T TR L A R T A SRR e 2N ez ey w1l e 12 AN At gy Y e
fi scdd bu. W Hod StE BE M AR BU D R R B B SO e e o s R A, RO OB R A e, 2 R M
taod kuand
G G A I AN SO TN T I ARG A A T DAR S VAT PR ST AR & A TN T ST S I AN TR AR S I
BfE 22 & &M, I H o8 @ M owE o IR M o0 E, e kM
SRR TR PEARP TS ML A
WA B m OB K
O 2014-8-29 % 2015-01-22 FRAEASEIRESUE POt L2 3 H (AR RBEE ORI BOUEENEUE O
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wal qiengdb giud sined dengd wal e5 gend jiengb wal si6 wui6 liao6 bi4 mend mad huand lind ne0 sol yi4 bhed kid eV Y 2l e mr xeY e s asS xeY 2N x me a1 nisYay  cal oY nn e’ 1Y ad o 5e 23 But | call on God as witness against me: it was to spare

23 Bowg ok M H m RO - R T B R R B M BB 23 Ik BE sk oMo IR M W . RS S T B 4 BE M 4R M B Ll 3@ 2 g | You thatldid not come again to Corinth. 241 do not mean
ko5 % 1in5 del val biengb bhe5 amd jil wanl liengd gad linl ne0 zu5 siongh  si6 7sil siongd wanl longl si6 lind to imply that we lord it over your faith; rather, we are
woMk 224 3 AW SR Bt R Mz b, F R b oBr # R R 5157 nxe ke By wY xeV ey g iy s s w kY 2N Y prtxeY nn oax 7Y 31Y oy | Workers with you for your joy, because you stand firm in the
ned 5 dong6 gangl  wui6 liao6 linl ned o5 8huab hid  yind wuib linl ne0 e5 simd sinl wunl gob M 2 .2 F W AW R M B KMz B, % e E MO R M| faith
15 T P~ T S0 ¢ N /= SR P B~ T 90 6 0 O = O~ B 7

TS VAR VAN CUIY T T TR T L A T EUS AR S IR P Falk SUTAE SRS TR S

1 T DU = TN 7 O T O SPRN °5 = I O T (= T - i [

! Y\M Wa} d_e6 7%%1 Hend bhed :i Zi Mr: 1D I e e i uand gai o wa} zﬁ hﬁ} 0 tfmm e 1Y oxeY oyt ue a1 axN w1 31 ey 2% axe cae ny’ o’ gy ax’ xe¥ a3y nn wxs

R Y Y E RN R R EET LN N E—
ko4 sangd niengd ho6 wal 8huab hid yind wui6 jil wub lind ne0 niengd ho6 wal 8huab hi4 wal jiengd ben6 anl nel ﬁ 150 | made up my mind not to make you
o, o A BE R OB H B A KRN &R B 238 00 8 B B | v s e w1 oo wY 2 s Y nn e xe ¥ ks T FTARSE M AN S T
siad  wuib diof si6 bhes ai4 wuib bunl lai3 yiengd gaid ho5 wal duad lai’ Shuad hid 5 langd lai5 siub kot  wal Tilol | T, FfE fE R Ik & WL, B HE M e R T om B3’ owr kO B another painful visit. 2 For if | cause you pain, who is there
B MR TR A K E ZH TR K EN AN KRR IR to make me glad but the one whom | have pained? 3 And |
706 sin6  wal e5 Shuad hid de6 si6 linl ned T7dab ge5 e5 8huad hid val jieng cub siad €5 si5 aod  bis qil | TIeT T rme PNt et xant as wm an a5t 11 uet e st as’ pat e xe' et vt st xe’ ae | wrote as| did, so that when | came, | might not suffer pain
B, MmO =R/ KE IR sk A BB, BRI, RN AN E /AR GZ R EM B ANRZERRA G, RN from those who should have made me rejoice; for lam
gao5 Tjiel  gaml Tgiel lao5 di6  8mu6 si6 diao5 gang5 bhel ho5 linl ned siongh sinl si6 bhel linl ne0 miengh Thel confident about all of you, that my joy would be the joy of
O, M OO, AR T ESKRME L, R RM O A AN T D AN T T w\ujw/ e TV e xzv<jr5’ EAR SR AR T A D AU S R PR B <<q‘v all of you. 4 For | wrote you out of much distress and
wal 5 bhes jin6 aid sinl LRI L BN SRS S S ARIEE LIRS AL I anguish of heart and with many tears, not to cause you
e A S I 0 i B e 1k 1Y 35 axes P 1k 1Y e m1st v xe¥ me g et gt i pain, but to let you know the abundant love that | have for

o QRTNRY PR NI = A (G A P - S 5 /2 S = o 11 O A -

you.
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gai sud rin6 hod rin3 %64 sien‘g5 tong4 lﬁ biengb b‘h:;S %e4 sien‘g3 \va} ed  tongd i?f Tsual si6 mol gual diengd dob T T e AP A RS ng e a2 o pad 5 But if anyone has caused pain, he has caused it not to me,
5B W AR TN & R R O, I Wi Bk FROB O O, R SR S R RS R P EE D E R R KL Mg R F |- — | but tosome extent—not to exaggerateit—toall of you. 6
siongd  wal biengb Tbul kua5 jiongl  zed siengd linl ne0 T7dab ge5 tongd kod de5 su6 langd lai5 siengs Thual  duid This punishment by the majority is enough for such a
- ¥ AR sk - W RMORKE W oW .6 2 BN Rk OBEOH B LI AL T peN gLl Y an ey Ny wxs N ExnY nxe pxNan’ w5’ 4L ey axd 1w an’ 45’ | person; 7 so now instead you should forgive and console
7ji6 le5 langd lai5 gongd de6 wub gaof a6 sol yi4 siongd henb zai5 kid linl ned deb ai4 yuani liongs yi5 ans | F& A AN F g — & B R M K O .6 2 BN K B E ¥ — {# A 3K | him, so that he may not be overwhelmed by excessive
— AN K EEBLA % T 7 B BLoE B AR R, R o R B i, & sorrow. 8 So | urge you to reaffirm your love for him. 9 |
wuif yid anl nel yib jial bhe6 siu6 7bul liaod gui4 hund 5 qiud kod val kiengl givs linl ned zai4 dos hamb yis | #1£ 41«3 4 NN TN S AR R TR C RN AL M IF A 3 5 XU &Y wed 120 1Y xv 5% 9x°| wrote for this reason: to test you and to know whether you
B, GE ER A A A AT M MR T 8 Tk B OSK MRM M O M A | WE st F T 7 Br BB AR R IR M2 R e M, ) B Ak, 8 Bk T i A A are obedient in everything. 10 Anyone whom you forgive, |
Tgel gaol  hob yi5 ai4 sinl val sial puil hod 1in5 ned  bhel qi4 temd lind ned si6 hot di6 muil hong5 min5 longl also forgive. What I have forgiven, if | have forgiven
L, E L 9T F oA MM, B EKRME®E AT < 2}\1}\”\'% ixeten e ”/WV XES T 1A A et Y Wt/m: o ﬂf’ anything, has been for your sake in the presence of Christ.
Thol siong3 linl ne0 ghuand liongd eb val ya6 ghuan5 liongd  gal rud wal ghuan5 liongd rin6 hod e5 dai6 ji6 AT R -8 JOB A A A R s e e E D 11 And we do this so that we may not be outwitted by
e #E .10 AR M R B W, ot R R o ot 3RO B AR T AR A&, Oy oo vy . ., . , | Satan; for we are not ignorant of his designs.
XT TIH TIH KU 31 "nh l4 7 %% 3]  'nh P CX T PH nl TEL nml% 72X X HXL 310 'nh oug
longl si6 di6 gib dul min6 jiiEgS wuib linl ne0 ze6 eb 1ail 'imj nel ze6  menl Tdiel 1‘106 sad dan6 qiengb hil o 9 ﬁa % {%4 ‘%/ﬁ Vﬁ\' ﬂaﬁ , g nﬁ #ﬂ 1/]\ ﬂaﬁ 7% = E 7‘7 ﬁ %B HE& ﬁé . 10 1/\ ﬂaﬁ )E\
S e~ S ST TN T < N S L Q< 9 T T = QU (= S 0 QR R A - -4 11

Triul Thel lel si6 7ji6 led laob ganl

%

\

AL ARE T A R AL S PN RO AT A AL A TR T N DS DI SN A A R I E AR R A G
|= . S N I VSN
A R 2 T SOM L IRt BB B L R IR BT AT M R W OR AR W W A K
‘b PXT e xeVoonn we ne opxe onisYar’ o0 Ay 48 4L Tu L axY a2 et ssV s
M M w11 & MM B B M, e A8 BB T B omoOA L B AT 2 M & U
wal gaod ca5 ai4 sul tuand Tho6 yinl 5 si5 aod  wub 7ji6 le5 duab hed e5 wui6 zud Thob bhuf 5 gi5 huib e it Y 5 L a1 me et 12 g oy raY e X\,MVEX, O e a1l i 12 When | came to Troas to proclaim the good news of
Lo E Y E RS R, — Vo s ' i i ;
12 3% 2 & W M ot oE kR, ([ N < T~ = T B 12Tk B A WM MR S B LA K U B & R RS [ M ¢, 13 (a | Christ, adoor was opened for me in the Lord; 13 but my
dan6 si6 yind wuib wal cui6 bhed dio6 wal 5 8hiad di5 ted do3  wal he6 bhe6 le6 siml  wal de6 ga6 yind nel deb mind could not rest because | did not find my brother Titus
13 12 =2 ) s A N | IS o Y R TV T 7+ 1 S o GZ A NPT N 11 1 (= A NV U g U 2 S A Vit an sy oy g there. So | said farewell to them and went on to
Thiel jiengd ongd mal ced dun6 ki6 a6 ;Eé )% ﬁz EHZ )1§ EIJ 332 E(] i ﬂf", %{: , }‘Z fﬁ( )ﬁ L . 3’:\2 E)E R /fﬂ_‘l‘ ﬂ]‘] Macedonia.
Ao, w4 R H wE AT
i’ xxY ayY s e

P IR S S - B X

¥ bt Be

B iR & L& R B ERITR R Z W
S

MAR. B R HAXAEEMNFT S
B 1& B — E(UHEE 2 F 15 £ 2Corinthians- 2-15)
and through us spreads in every place the fragrance that
comes from knowing him.. (the way a caravan follows the
scent of the valley, we follow the scent of God and spread

the fragrance of knowing Christ along the way.)

yi5 giengd guil7 gid dul Tyil di6 dai4 nial
14 H & L U 2 = I N
land 8giad di6 siengd 1i5 b dui 8ghod hol bi4 ded duid gind diao3 8suad
bt & /£ B AWM AR, 4F L B B OB F

god ki4 Tsil laib 8giald diaod sind eb kid Tsiel muil gaod
CANIO I S W S H Mmoo B, el
7ji6  cub ed hongb pangl send bed gaod Tji6

jinb sib gaml siab sind

1|_p

lanl gind
bt R

de6 gab rin6 Tsiel gid dul

eh

— B, M AW R W O g 2

cub Toul lib si6 Tdiel givd jiad yab si6 sioh sid jiad jivd sind ob
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14 But thanks be to God, who in Christ always leads us in
triumphal procession, and through us spreads in every
place the fragrance that comes from knowing him. 15 For
we are the aroma of Christ to God among those who are
being saved and among those who are perishing;
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